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B paHHOM cTaTbe o06OCHOBbIBaeTCS HeobXoOMMOCTb U3ydeHus bpas3eoniornn, [aeTcsl XapaKTepUCTMKa OCHOBHBIX
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ITERATIVE AND NON-ITERATIVE CONCESSIVE STRUCTURES
AS A WAY OF EXPRESSING THE MEANING OF CONCESSIVENESS IN MEDIA TEXT

Vairakh Yuliya Viktorovna, Ph. D. in Philology
Kazorina Anna Vladimirovna, Ph. D. in Philology
Irkutsk National Research Technical University
vayrakh@yandex.ru

The nature of the semantics of concessive structures is determined in the article as a way of expressing the meaning of conces-
siveness in media text. In the article iterative and non-iterative concessive structures are differentiated (on the basis of the media
texts of the newspaper “Komsomolskaya Pravda”). The variety of ways of expressing concessiveness proves that in media text
this category serves to express reasoning and author’s intentions.

Key words and phrases: concession; concessiveness; concessive relationship; iterative concessive structures; distributive-iterative
structure; dispersive-iterative structure; structures with diversative-iterative meaning; structures with iterative meaning; non-
iterative concessive structures.
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B oannoii cmamve obocnosvisaemces Heobxo0umocmy usyueHus Gppaseonocuu, 0aemcs XapaKxmepucmura 0CHOBHbIX
@yHryuil paseonocuveckux eouruy 8 azvike. OCHOBHOE HUMAHUE 8 pabome YOeleHO UCCIe008aHUI0 PPa3eonocU-
YeCcKUX BbIPANCEHUI], KOMOpble N0 C80ell IMUMON02UU OMHOCAMCA K dnoxe Cpeonegekosba. A6mopvl anarusupyiom
@pazeonozuueckue eOUHUYLL C MOUKYU 3PEHUS PEATUIAYUU UX QYHKYUT 8 A3bIKE, ONUCHIBAS BO3HUKHOBEHUE UX 3HAYe-
HUll, a maxace 06pasvl, ¢ KOMOPLIMU OHU ACCOYUUPYIOMCA.

Kouesvie cnosa u gppasvi: hpaseonorus; ¢hpa3eonornueckue eauHuUIb; GyHKIHN Hpa3eoIoru3MoB; STUMOIIOTHS;
3HAYCHUC,; KOHHOTalMs.
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OYHKIINOHAJIBHO-39TUMOJIOI'HYECKAS XAPAKTEPUCTUKA HEMEIIKUX
DPA3EOJIOI'MYECKUX EJJUHUI OITIOXHU CPEJHEBEKOBbBS

®Dpas3eosioru3Msl SIBISIFOTCSI TEM JIMHTBUCTUUECKMM OOTraTCTBOM, KOTOPOE (POPMHUPOBAIIOCH B SI3bIKE Ha TMPOTSDKE-
HHM MHOTHX BEKOB. BOIpOCHI, CBSI3aHHBIE C pACCMOTPEHHEM TEOPETHYECKUX M MPAKTHYECKHX aCHEeKTOB (hpa3eosiort-
YECKUX €IIMHUII, BBI3BIBAIOT MOBBIIICHHBIN HHTEpeC y ucciaenoBatenei [1; 3; 4; 5]. UToObl MOJHOIIEHHO OOIMIATHCS
C HOCUTEJISIMH SI13bIKa, HEJIOCTATOYHO 3HATh TPaMMATHKY M 00J1aaTh OOJIBIINM CIOBapHBIM 3arnacoM. MiMeHHO 3HaHHe
(pazeosnoruy, MOroBOPOK M yCTOWYMBBIX BBIPRKECHHUI TOBOPUT O TITyOOKOM NMPOHUKHOBEHHH B WHOCTPAHHBIH S3BIK.
B mo6om eBporeiickoM si3bIKe MOKHO HaWTH MHOXECTBO CXOJIHBIX ()Pa3eoIOTH3MOB, YTO HEYIUBHTEIBHO, TOCKOJIb-
Ky OOJblIast 4acTh KPhUIATHIX BBIPAXKEHHH ObliIa M03aMMCTBOBaHA M3 OJHUX M TEX K€ HCTOUYHHKOB: aHTHYHON MH(pO-
norud ¥ bubnun. OqHaKo B KaXJI0M SI3bIKE TIOCTETIIEHHO 00pa30BhIBAIIMCH CBOM (DPAa3eOIOTH3MBI, CBSI3aHHBIE C UCTO-
PHUYECKMMHU U KYIbTYpHBIMH PEaTHsIMU CTPAaHBl U HEPEIKO HE MMCIOLINE aHAJIOrOB B APYIHX s3bIKax. B maHHON
CTaThE NMPEJCTaBICHBl HEKOTOPBIC KPBLIAThIE BEIPAXKEHHS, KOTOPBIE MOTYT CUHTAThCSl THMMMYHO HeMenkumu. dpaseo-
JIOTHYECKHE CIUHUIIBI HTPAIOT CYIIECTBECHHYIO POJIb B AKT€ KOMMYHHKAIUH, TI03TOMY OBJIA/ICHHE MU TTO3BOJISIET JI0-
OUTBCS BHICOKOH CTETICHN BIIAJCHUS A3bIKOM. Dpa3eoornieckne eANHNIBI BBIMOIHAIOT B SI3bIKE BaXKHBbIE (DYHKIUN.

Tak, k mocrossHHBIM QyHKIHAM A. B. KyHHH OTHOCHT KOMMYHHMKaTHBHYIO, HOMHHATHBHYIO H IT03HABATEIbHYIO
¢yskunn. KomMmyHukaTrBHasS (GYHKIHS — 3TO CIIOCOOHOCTH (DPa3eoIOTM3MOB CIY)KHTh CPEICTBOM OOIIEHUS WIIH
coobmenus [1, c. 111]. Homunarusnas ¢yHkuus ¢ppaseonorusmoB paccmarpuaercsi A. B. KyHHHBIM Kak cooTHe-
CEHHOCTH C 00BEKTaMU peajbHOT0 MHUpa, BKIIOYAst U CUTYAllUH, a TAK)KE 3aMeHa 3TUX 00BEKTOB B PEUEBOM JIESTEIb-
HOCTH MX ()pa3eoOTHUECKMMU HauMeHOBaHUSMH. [10ckobKy OOJIBIIMHCTBO (hpa3eoornu3MoB 00IaaaroT dKCIpec-
CHUBHO-OKpAIlIEHHBIM 3HaY€HHEM, 3TO HE JAaeT BO3MOXKHOCTh MCIOJIb30BATh UX B KaUeCTBE HEUTPAJIbHOTO CPEeICTBA
o0o3Hauenus. Takum o06pa3zoM, Hapsily ¢ HOMUHATHBHOW (yHKIMeH (pa3eosnorn3M, Kak MpaBuiio, BEIIOJIHSIET OLe-
HOYHYI0 (QYHKIHMIO U HE MCHOJIB3YETCs KaK CPEeICTBO YHCTOM, HelTpanbHOH HOMHHAIMK. TeCcHO CBsi3aHa ¢ HOMUHA-
THUBHOHN (pyHKIMEH (ppazeosorn3MoB o3HaBaTeNbHAS (DYHKIHS, KOTOPAs 3aKIFOYAETCs B X CIIOCOOHOCTH OTOOpakaTh
OOBEKTHI WJIM CUTYALNN OKPY’KafoIIei IeHCTBUTENFHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET TIO3HAHUIO Peavii M ObITa CTpaHbl, MH-
POBO33pEHHS U KyJIbTYpBl HOCHTEICH SI3BIKA.

PaccMoTpuM KOHKpETHBIH puMep, KOTOPHIH 10 CBOCH 3TUMOJIOTHH OTHOCHUTCS K 3110xe CpenHeBekoBbs: Die Flinte
ins Korn werfen (aufgeben, resignieren, den Mut verlieren). /| Bpocums pysicve 6 3epHO (cOagamvcs, OMKA3b18aMb-
cs1, mepams mydicecmao) (30ecw u danee nepesod aemopos cmamovu — C. B., E. JI.).
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KomMyHuKaTHBHas QYHKLMS PEaIn3yeTcst B CICAYIONIEM 3HAUCHUH B ONIPEIECIICHHOM KOHTEKCTE — M1ACTh AYXOM,
CTPYCHTB IIE€pe]] TPYIHOCTSMH M OTKa3aThCs OT KaKOro-aubo jena.

BripaxxeHne mpunuto u3 BoeHHOTO kaproHa CpenHeBekoBbs. Korma conmaTel Ha BoifHe momagaid B Oe3bICXOA-
HYIO CHTYalllIo, TO HEKOTOPHIE U3 HUX BHIOpACHIBAIN CBOE OpYXKHE Ha IoJie 0051, 9T0O0B m30eKaTh CMEPTH, TO €CTh
C/IaBaJIMCh, KAIIUTYIIMPOBAIIH, TIpeKpammain 6ops0y. B ocobeHHOCTH HaeMHBIE CONIAThI, KOTOpEIe OOPOJHCH HE 33 HIeo-
JIOTHIO, a 33 IEHBIH, 32 BOZMOXKHOCTH T0OBIYM 1pH rpadeskax. B Oe3HamexHoi 60pb0e OHH MPENMOYNTATH OCTAThCS
B CTOpPOHE, 4eM yOWBaTh pay BOSHHOH IIENH, KOTOPYIO Jake He 3Haiuu. HUBBI oOecrieunBany I 1e3epTUPYIOMIAX
ymagHoe O0ercTBo, OHH Opocaiid CBOE OPYIKHE B 3€pHO M Mcue3aid. Tak B BRIIICYKa3aHHBIX (aKTax pealn3yeTcs Mmo-
3HaBaresbHast GyHkuus ¢ppaseonorusma Die Flinte ins Korn werfen.

B Hacrosiee BpeMst 9TOT (pazeoorni4ecKuii 000poT UCIIONIB3YETCs TOTa, KOTla KTO-TO B CJIOXHOW CHUTyaluu
OTKa3bIBaeTCs OT JasibHEiIeit 00prObI, OpocaeT HaYaToe JIEJ0, CACTCs, IIOKOPSETCs CyAb0e, yeTymaeT 06e3 6051, co-
3HaeT cBoe Oeccuiiue, T.e. B paMKax HOMHHATHBHOW ()YHKIUH JTaHHBIH ()pa3eosioru3M UMeeT OTPULIaTeNIbHYIO KOH-
Hortauo. Hanpumep: Na, Pinneberg, werfen Sie blofs nicht die Flinte ins Korn. Es wird ja alles werden [4, c. 105]. /
Hy, ITunnebepe, ne naoatime dyxom. Bece 6yoem.

®pazeonmorndeckuii 06opot «Sich die Sporen verdienen» (sich auszeichnen, sich wiirdig erweisen) Tak»xe Boc-
xomuT K 3moxe CpelHeBeKOBbs, a UMEHHO — BpeMEHaM PHIIIapCTBa. ByKBambHO 3TO BRIpaskeHHE 00O3HAYaeT: 3apa-
6otath cebe mmopsl. KoMMyHHKaTHBHAST (QYHKIIHS pacKphIBAeTCsS B 3HAYSCHUHM — JOOUTHCS TIEPBOTO yCIexa, 3aciIy-
HUTb IIEpPBOE NIPU3HAHUE, OTIMIUTHCS, IIPOSBUTH CE0S TOCTOMHBIM B KaKOM-TTHOO Jerre.

[Ipexne yeM MalbYMK 3HATHOTO MPOMCXOXACHUS MOT OBITh MOCBAIICH B PHINAPH, OH JOJDKEH OBUI CeMb JIeT
MIPOCITY’KUTHh B Ka4ECTBE Ta)ka MPH JABOPE KOPOJI, YTOOBI HAYIUTHCS MPaBIIIBHBIM MaHepaM HoBeneHus. Ciemyro-
LK€ CEMb JIET OH JIOJDKEH OB CIIY>)KUTh OPYXKEHOCLIEM IPH PhIape, Y KOTOPOro OH M3ydas BoeHHoe zeno. OH yxe
HOCHJI OpPY)KH€, IIIOPBI, U €My pa3peIiasioch y4yacTBOBaTh B TypHHpax. Eciin Moool 4eIoBeK CMOT MPOSIBUTH Ce-
051 CMeJBIM M MYXXECTBEHHBIM BOMHOM, TO B 21 T0Oj OH NMPOXOJMJI PUTYyal HNOCBSLICHUS B pbiapu. [Ipu aTom emy
BpydYaJId M€Y W HaJeBajM 30JI0ThIC LINOPHI, KOTOPbIE CHMBOJM3MPOBAIN JIOCTOMHCTBO U 4YecTh. B m3ydeHnu sTux
HCTOPHUYECKHUX CBEACHHI 3aKJIF0YacTCsl M03HaBaTeNbHasi (YHKIMS NaHHOTO (paseonorusma. [IpumedarensHo, 4To
HACTOSIIHE PHIIAPCKUE 3BAaHUA €CTh M B HaIlle BpeMs B AHTJINH, TJe 32 0COOBIE 3aCIyTH TaKue «3Be3abD» Kak Ilon
Maxkkaprtau 1 [llon KonHepr OBIIH MOCBSTICHBI B PHIIAPH.

AHanmu3upyemslil Gppazeosornaeckuii 000poT YHOTPEOISIOT CETOAHS IS XapaKTePUCTHKH YEJIOBEKA C SIPKO BBI-
pPaKEHHOI MOTHMBALMEH K JTMYHOCTHOMY W KapbepHOMY POCTY, ITOIyYHBIIETO OT CBOEr0 Ha4daJlbHUKA IIEPBOE PH-
3HaHUE WM TOXBaJy 3a BBIIOJIHEHHYIO padory. CiemyeT OTMETHTh, 94TO B NPOIEcCce pean3allii HOMUHATHBHOM
(YHKIIMY TaHHBIA (Ppa3eoorn3M 9acTo UMeET OTPHUIATeNbHBIN cMbIch. Hanpumep: Aber wenn er seine Karriere auf
diese Art beginnen und fordern will — bitte, ich stehe ihm nicht im Wege. Mag er sich so seine Sporen verdienen
oder auch seine Finger verbrennen — mir kann es gleich sein [Tam xe, c. 387]. / Ho eciu on xouem nauamov cgorw
Kapbepy UMenHo makum 06pazom — nodicanyiicma, si He 6y0y cmoame Ha e2o nymu. ITycmes dobusaemcs ycnexa uiu
mepnum Heyoauy — MHe 6ce PAGHO.

Jpyroit ¢pazeonornsm «Eine Lanze brechen / einlegen» (jmdn. / etw. verteidigen, fiir jmdn. eintreten., sich fiir
jmdn. einsetzen) OyKBaJIbHO MOXXET O3HA4aTbh — JIOMATh, BCTABJIATh KONbE. YNOTPEOJIEHHUE AAHHOTO BBIPAXKEHUS
B 3HAUEHHUH — 3AIIUIIATh KOTO-JI., YTO-JI.; BCTYHAThCS 33 KOTO-JI.; BCTABAaTh Ha 3AIUTY KOTO-JI., Yero-J1. — OCYIIeCTB-
JISIeT er0 KOMMYHUKATHBHYIO (DyHKIIHIO.

3toT dpazeonsorndeckuii 000POT TaK)Ke€ OTHOCHUTCA K BPEMEHaM PHIIAapCcTBA M CPEIHEBEKOBBIX TYpHHUPOB. Ecim
B 0010 pBIIapIO0 HYXKHO OBIJIO BCTATh HA 3aIIUTY CBOETO JPYTa, OH 3a)KUMAaJI CBOE KOIIBE MEKIY IPABBIM MPEIIUICIbEM
1 TIPABOH YacCThIO HAIPYIHHKA, TIE C 3TOH HEeNbI0 OOBIYHO OBUT MPUKPEIUICH TOIXOIAIINN KPIOUOK, M CKaKall HaBCTPEUy
NPOTHBHHKY. B >KecTOKOH cXBaTke phILiapb-3alllMTHUK PHCKOBAJI CIIOMATh CBOE KOITbE, YTO MOXKET OOBSICHUTH BEPCHIO
BO3HMKHOBEHHUs BbIpaXeHMs. B mepeHocHOM cmbiciae 310 o0opor Obut BrepBele ynorpebneH B XVIII Beke.
B stumonornuyeckoM oObSICHEHNH 3HAUCHUSI (hpa3eoIoru3Ma PacKphIBaeTCsl CYLIHOCTh €r0 O3HABATEIbHOH (QYHKIHMH.

JlanHbli ppazeosiornyeckuii 000pOT UCTIONB3YETCS TOTIA, KOTAa KTO-TO IBITACTCsl BCTYIUTHCS 32 YeJIO0BeKa, Mo-
MaBIIETO B CI0XKHYIO )KU3HEHHYIO CHTYAILMIO, 3allUTUTh M IOJJIEPKATh €ro; JM00 KOorjaa XOTAT OTCTOSAThH MPaBOTY
Kakoro-Jinbo HauMHaHMUS, A€, B YeM INPOSBIIETCS HOMUHATHBHAS QyHKIMS (paseonorusma. Hanpumep: Brechen
Sie mal eine Lanze fiir uns [Tam xe, c. 227]. / 3awumume nac.

CeromHsl B 9TOM BBIp2KEHHH BMeCTO clioBa «Lanze» 4acTo ymoTpeOsioT cioBocodeTanre «ein gutes Wort» (Oyk-
BaJIbHO: 100poe ciioBo). Ppazeonorusm «Ein gutes Wort fiir jmdn. einlegen» o3HagaeT — 3aMOJIBUTH CIIOBEYKO 33 KOTO-JI.

Bripaxkenne «Etwas aus dem Hut zaubern / ziehen» (ein liberraschendes Argument bringen) OykBaapHO 0003HA-
4aeT — BBITACKUBATh YTO-TH00 W3 IULIbl. KoMMyHHKaTHBHAST GYHKIMS 3TOTO (hpa3eoIorn3Ma MOKET OBITh peau-
30BaHa B CIEIYIONIIEM 3HAUYE€HUH — HEOXKHJAHHO BBIKJIAIBIBATH, JOCTABaTh, MPEIOCTABIATh YTO-J., HAPUMEp, J0-
KYMEHT, apr'yMeHT, JI0Ka3aTeJIbCTBO U T.JI.

PaccmoTpuM no3HaBaTeNbHYIO (DYHKIMIO, KOTOPYIO HeceT B cebe AaHHBIH (paseonoruyeckuii odbopot. [leproe
MIPEATIOI0KEHHE, KOTOPOE MOXKET BO3HUKHYTH NMPU HCCICAOBAHUM €r0 3TUMOJIOTHH, YTO 3TO BBIPAKEHUE IPHILIO
13 Mupa BapbeTe WK 1upka. OJJHaKo Ha caMOM Jielie 9TOT (h)pa3eosIoru3M UMeeT OTHOLIeHHE K BpemeHaM CpenHeBe-
KOBbsL. Y BOWHOB-JIyYHUKOB OBIJIO IPHUHATO HOCHUTH 1107l CBOMM IIJIEMOM 3aIiac XKW1 Ul TETHBBL. B ciyuyae ecim Tetu-
Ba JIyKa pBajach, MOKHO OBbLIO OBICTPO JOCTATh JKWIY M3 IIJIEMa W BHOBb HATSHYTh HA JIyK; Torga 0oprOa moria
MIPOJIOIDKUTECS 03 CyIeCTBEHHOTO MPOMEUICHHs. TaK Kak 3arac >KUI ObLT HaZEKHO CIIPSATaH, I Bpara Takast ObICT-
pas moYMHKA JyKa OblIa HACTOSIINM CIOPIIPH30M, BCIICICTBHE YETO BBIPAKEHHE COXPAHWIIO W 10 HAIIMX THEH CBOM
TIOJUTMHHBIHN XapakTep. AHATH3APYEeMbIil (ppa3eoqoTn3M BEIOTHICT HOMUHATHBHYIO (QYHKINIO, OOBSICHUTH KOTOPYIO



86 ISSN 1997-2911. Ne 6 (72) 2017. 4. 2

MOJKHO CJICAYIOIIUM 00pa3oM: B PEHICHUU KAKOTO-JIMOO JIeNia WK CUTYaI[iH COBEPIICHHO HEOXKUIAHHOTO PUBOIUT-
Csl KIIFOYEBOWM apryMEHT, JIO0KA3aTeIbCTBO JIMOO BaXKHBIA JIOKYMEHT, YTO MOXKET MOBIHSTH B HM3BECTHOHM CTCIICHU
Ha panmpHeWmuit xon coObitwit. Hampumep: Als Vertreter des Wirtschaftsministeriums letzte Woche das Neue
Hilfspaket fiir die ostdeutschen Ldinder aus dem Hut zauberten, — regionale Strukturhilfen, die den Bund mittelfristig
mit drei bis vier Milliarden belasten [Tam xe, c. 170]. / Kocoa npedcmasumenu Munucmepcmea 3KOHOMUKU HA NPOULTON
Hedee HeONCUOAHHO NPEeOOCABUIIU HOBbIIL NPOEKM NO OKA3AHUIO NOMOWU 80CMOYHBIM (DedepaIbHbIM 3eMISIM — NOCO-
OUs 8 pecUoHax, Ha KOMopwvle 20CyOapcmey NPUOemcst NOMpamums 8 CpeoHem om mpex 00 4emvipex MULIUApOos.

Ha ocHOBe BBILICH3JI0KEHHOTO MOXHO C/EIaTh BBIBOA O TOM, 4TO U3y4eHHE (pa3eooruu MmoMoraet OCBOUTH
BaXKHBIC DJIEMCHTHI KYJBTYPBl M TPAAULUI, TO3BONISET (POPMHUPOBaTH OOBCKTHBHOEC OTHOIICHHE K MCTOPHYCCKUM
(hakTaM U peanusiM COBPEMEHHOM JKU3HHU CTPaHBI U3y4aeMoro s3bIka. BMecTe ¢ TeM, y4eT HallMOHAIBHOW CIICIU(UKH
o0JerdyaeT NOHUMaHUE (PPa3eoNOTU3MOB M 00CCIICUMBACT JIYUIIYIO 3alIOMUHAEMOCTD, IIOBBIIIACT YPOBCHB BIAICHUS
UMHU, CTUMYJIUPYET UHTEPEC K S3BIKY.
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THE FUNCTIONAL-ETYMOLOGICAL DESCRIPTION
OF GERMAN PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE MIDDLE AGES

Vishlenkova Svetlana Gennad'evna, Ph. D. in Philology
Levina Elena Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Mordovian State Pedagogical Institute named after M. E. Evseviev, Saransk
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In the article the need to study phraseology is substantiated, and the description of the basic functions of phraseological units
in the language is given. The main attention in the work is paid to the research of phraseological expressions, which belong
to the Middle Ages according to their etymology. The authors analyze the phraseological units from the point of view of the realiza-
tion of their functions in the language, describing the origin of their meanings, as well as the images with which they are associated.

Key words and phrases: phraseology; phraseological units; functions of phraseological units; etymology; meaning; connotation.

VJIK 81

B oannoui cmamve paccmampusaemcs 36yKoOCuMeoauueckas memagopa, 0CHo8y KOmopot COCMAaGIsem 36yK0ot CUM-
B07U3M, U NOOYEPKUBAEMCSL ee POb 68 CO30AHUU HOBIX C106. Bonbuoe Konuyecmeo npumepos noomeepaicoaen, 4mo
paccmampusaemoe A6ieHue B03HUKAem 6 pe3Vibmame 6MOPUYHbIX ACCOYUaYUll Ha OCHOGe NEPeKPecmHOl CuHecme-
MU4ecKoll abCmpakyuy, 6C1e0Cmeue 4e2o 38yKu C106d CNOCOOHbL 00PA306bI6aAMb 36YKOCUMBONUYECKUE MEMAPOpbi.

Knuiouesvle cnosa u ¢pasei: 3ByKocUMBONUYEcKas MeTa(opa; 3ByKOBOIl CHMBOJIM3M; NIEPEKPECTHAs] CHHECTETHYC-
cKasi abCTpaKIHs.
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3BYKOCUMBOJIMYECKAS META®OPA KAK CPENCTBO ONPEJAEJEHUSI CHMMETPUU
3BYKOHU3OBPA3BUTE/IBHOU CBSA3U MEKIY 3BYYAHUEM CJIOBA U EI'O 3HAYEHUEM
(HA MATEPHUAJIE AHI'JIMUCKOTI O SI3bIKA)

MeTaq)opa 3aHUMAaET 0c000e MECTO B TCOpHUU CEMAHTUYCCKUX, MCUXOJIUHTBUCTUYCCKUX, CTUIMCTUYCCKUX, CUH-
TaKCUYCCKUX U NPparMaTU4CCKux HccaenoBanuii. B TeueHue AIUTEIbHOTO BPEMCHU 3BYKOCUMBOJINYCCKAs MeTa(i)opa
TNPUBJICKAET KaK OTCYECTBCHHLIX, TaK U 3apy6e>1<Hb1x JIMHI'BUCTOB, MO3TOMY KOJIMYCCTBO pa60T 10 3TOM TeMaTHKe
HCYKJIOHHO ITPOAOJIKACT pacTH. Hay‘-lHaH HOBH3HA U3YyYa€MOI'0 ABJICHUA 3aKJIFOYA€TCA B BO3BMOKHOCTHU 3BYKOCHUMBOJIN-
JeCKOMU MeTa(I)Opr BBICTYIIATH B POJIM 0co0oro crocoba 03HAYMBaHUS 00OBEKTOB JIEHCTBUTEIILHOCTH U MOACIIMPOBAHUA
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